COLTAIIEHUE
O MEXIYHAPOJIHOM COTPYIHUYECTBE B ORJIACTU
MEJIMIIMHCKON HAYKH Y MEIULIMHCKOT'O OBPA3OBAHIAS] Mesx Ty
AAJIBHEBOCTOYHBIM FOCYIAPCTBEHHBIM ME{UIMHCKAM
YHUBEPCHTETOM (POCCHIICKAS] ®EEPALIMSL I XABAPOBCK) u
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AGREEMENT
ON INTERNATIONAL MEDICAL SCIENCE AND MEDICAL EDUCATION
COOPERATION between
FAR EASTERN STATE MEDICAL UN IVERSITY
(KHABAROVSK, RUSSIAN F EDERATION) and
TAP AN EIGHTY-EIGHT HOSPITAL
(SHANDONG, PEOPLE’S REPUBLIC OF CHINA)
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TaitaHckuit BoceMbIecsT BOChMOIT TOCIUTANE (Kuraiickas Haponuas PecrryOnuka),
C omHOW cTopoHsl u ®I'BOY BO «/lampHEeBOCTOYHBIHM rOCyJlapCTBEHHBIM
MCIMIUHCKUA  YHUBEPCUTET Mmunucrepcrsa 3paBooxpaHeHus Poccuiickoii
OQeneparmu, ¢ Apyroii CTOPOHBI, 3aKJIFOYAIOT CIEAYIONIEe COMTANICHHE C IIeJIbIo
HayqHOTO  COTPYIHMYECTBa, B3aNMONOHUMAHHUS CO3MaHHUs  JIPYIKECKUX
OTHOILIEHHU:

Tai 'an Eighty-Eight Hospital, People’s Republic of China, and FSBEI HE «Far
Eastern State Medical University» of the Ministry of Health of the RF, Russian
Federation, (hereinafter referred to as “the Parties”) conclude the following
agreement to develop scientific cooperation, establish mutual understanding and
friendly relations:

EFi;*’:AEE;ﬂefrn2%%?/\+/\L%@%—%ﬁi?}iﬁfﬁé%ﬁﬂiﬁﬁﬂﬁﬁ%‘Zﬁiﬁ
FIE BB AT R E L ER A2 (Y TR “HF” ) A FREAF L
16, BIMESEMATEZ, ZSARUNNSIE

1. AKAJEMHYECKHH OFMEH H OBMEH HAYYHOJ HH®OPMAIIHEH

ACADEMIC EXCHANGES AND EXCHANGES OF SCIENTIFIC
INFORMATION




OGe CTOPOHBI H3yYaT BO3MOKHOCTH Pa3sBUTUSA NPOrpaMM aKaJeMHUYECKOro oOMeHa.
Jt0 OyneT BKIMOYaTh 0OMEH HAayYHBIMH yONMKaLUSIMY, TIPOBEIEHNAE COBMECTHBIX
HAay4YHBIX I/ICCJIeJZ[OBaHI/Iﬁ, ydaCTHhe B COBMECTHBIX Hay4YHBIX MEPOIIPHUATHUIX.

The Parties will explore the opportunities for developing academic exchange
programs. This will include the exchange of scientific publications, joint scientific
research, and participation in joint scientific events.
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2. OBMEH ITPENIOJABATETAMH

EXCHANGE OF FACULTY MEMBERS

O06e CTOPOHBI HM3y4YaT BO3MOXXHOCTH OOMEH IIperogaBaTeisiMu € IEJIbIO
COBMECTHBIX HCCHGHOBaHHﬁ, y4acCTus B MEXKXIYHAPOIHBIX HAyYHBIX MEPOIIPUATHUIX,
COBMECTHBIX 06p8.30BaT€JIBHI>IX MEPOIIPHUATHUAX.

Both Parties will explore the opportunities for exchanging teachers for the purpose
of joint research, participation in international scientific events and joint
educational events.
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3. OBMEH CTYJEHTAMHA H YYEBEHBIMH ITPOI" PAMMAMHAH
EXCHANGE OF STUDENTS AND CURRICULA

\)

OGe CTOPOHBI PacCMOTPAT BO3MOXKHOCTH 06MEHa CTYIEHTaMU Ha JJIUTEIbHbIE WU
KpaTKoCPO4HBIE y4eOHbIE IPOTPAMMBI U CTAXKHPOBKH.

The parties will consider the possibility of exchanging students for long or short-
term study programs and internships.
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4. CPOK JEHCTBHA COITTALIEHHA H IT OPHJIOK JAEATEJIBHOCTH
CTOPOH

VALIDITY OF THE AGREEMENT AND OPERATING PROCEDURES

4.1. HaCTOHH_Iee COoITalliI€eHue BCTYIIA€ET B CUJIy C MOMEHTA €r0 NOJAIIUCaHU.

VA )N



The Agreement shall come into effect on the date of its signature.

4.2. Hacrosmee cornamenue JIEACTBYET B TEUCHHE IIATH JIET C MOMEHTAa €ro
TIONMACAHNs W ABTOMATUYECKH MPOJISAETCS Ha 5 JIeT NpH B3aHMHOM COIVIACHH
CTOpoH. B Hacrosulee comamenue MOTryT ObiTh BHECEHBI H3MEHEHHS W
AOTIOTHCHUS IJIA KaXJOro cCiy4as NporpaMM aKaJeMHU4YecKoro oOMeHa. Tu
M3MEHEHHUsI OyIlyT COITIACOBAHBI 0GEHMH CTOPOHAMH.

The Agreement is valid for the period of five years from the day of its signing and

will be automatically extended for five years with the mutual consent of the Parties.

This agreement may be amended and supplemented for each case of academic
exchange programs. These changes will be agreed upon by both parties.

4.3. OO6e CTOPOHBI  OCYIIECTBISAIOT (uHaHCHpOBaHHE CBOMX pAacXOI0B
CaMOCTOATENIbHO, €CJIM HE OYIET COIIacCOBAHO HUHOE.

Both parties shall self-finance their own expenditures, unless otherwise agreed.

4.4, 3anaTBI U pacxoabl MOI'yT OBITH OT'OBOPEHEHI 110 B3aUMHOMY COITIaCUIO CTOpPOH
" 3aKpECIJICHBI I[OHOJIHI/ITGHLHBIM COITallICHUEM.

Costs and expenses may be agreed upon with the mutual consent of the Parties and
secured by the Supplementary Agreement.

4.5. Kaxnas CropoHa, sBISSCH npuHuMaroien CropoHoit, Geper Ha cebs
00s13aTeNbCTBA 110 BU30BOI MOUIEPIKKE (IIOArOTOBKE MPHINIACUTETBHBIX MTHCEM OT
OpraHM3alMy MIM OGUUMANBHOTO MNpPHUIIAIEHUS B YIpaBieHuH Mo BOIIpOCam
MUTpaIUN).

Each party being a host party provides visa support (preparation of invitations from
the organization or an official invitation at the Migration Office).

4.6. Hacrosiuee cornamenue MoxkeT OBITH PacTOprHyTo 10 O0OOKOIHOMY
cormacuro. B ciyuae mnpekpamieHuss BBITONHEHUS TEKYIIHME IPOrpaMMBbl HIIU
0OMEHBI OyIyT IPOMOIKATHCS 10 3aBEpIICHUS.

This agreement may be terminated with the mutual consent. In the event of

termination, ongoing programs or exchanges will be continued until their
completion.
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5. MHTEJVIEKTYATbHAS COFCTBEHHOCT

INTELLECTUAL PROPERTY

Ilepen Hauamom coBMecTHOTO MEPOTIPUATHS, TAKOIO KaK HAYYHEIE UCCIICOBAHNS U
HayyHble MyOmukaruy, CTOPOHBI COMIACOBBIBAIOT B THCHMEHHOM BHJIE BOMPOCHI,
KacatolMecs MHTCIUIEKTYaNIbHOH COOCTBEHHOCTH, IIPEIMETHl KOTOPOii MOTYT
BOSHUKHYTb B XO/I€ MMPOBEJECHUSI TAKOTO UCCIIEOBAHM.

Before beginning any joint project such as a collaborative research or scientific
publication, the Parties shall agree in writing on matters related to any intellectual
property that may be developed through such research.
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6.  COBTIOAEHHE 3AKOHOJATECTBA

COMPLIANCE WITH LAW

HpOI‘paMMI)I obMmeHa HOJDKHBI OCYIIECTBIISATHCS B COOTBETCTBHUU C ,Z[eI;'ICTB}/IOH_[I/IM
3aKOHOIaTeIhCTBOM CTpaHbI KaXX01 U3 CTOPOH.

Exchange programs shall be carried out according to the current laws and
regulations of each participating country.
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A OCHOBOIIOJIAT: AIOITHE ITPABA YEJIOBEK A
FUNDAMENTAL HUMAN RIGHTS

CTOpOHI)I OCYHIECTBIISIIOT B3aUMHEIE aKageMHu4ecKre OOMEHBI IIpenoagaBaTeisiMu,
CTYACHTaAMU U Hay4YHBIMU COTPYAHHUKAMM YKa3aHHBIX BBICIITUX y‘IE6HBIX 3aBEJICHUN
BHE€ 3aBHCUMOCTH OT UX pachl, mojia, BO3pacra, HallMOHAJIFHOCTH U rpa>X1aHCTBa,

"



PCIIUIUHU UIIN 3THUYECKOTO IPOUCXOXKICHUAA.

The Parties carry out mutual academic exchanges of their teachers, students and
researchers regardless of their race, gender, age, nationality and citizenship,
religion or ethnic origin.
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8. JIPYTHE YCJ/IOBHHA

OTHER ARRANGEMENTS

[loanucanue HACTOSIIErO COMIALIICHMUS:

- He HanaraeT Ha CTOPOHBI KaKUX-TM00 (PMHAHCOBBIX MJIM MHBIX 00S3aTelbCTR MO
OTHOWICHMIO JApYr K Jpyry Kpome oO0sA3aTellbCTB, IPSMO IIPELYCMOTPEHHBIX
HaCTOANIMM  COIMAIICHUEM M OTHOCAIIMMUCS K HEeMy IHChMEHHBIMH
cormamenussmMu CTOpoH;

- HC YCTaHABIMBACT OrPaHMYCHHH HA CaMOCTOATENbHOCTh CTOpOH B
OCYIIECTBICHUHU CBOCH MPOU3BOJICTBEHHO-XO3SHCTBEHHOH eI TeIbHOCTH,

- HC YCTaHaBIMBAaCT OrPaHUYCHHH Ha ABTOHOMHOE BhINOJHeHHe CTOpOHAMH
KaKUX-TM0O BUIOB JEATENBHOCTH, B TOM YHCIE AHATOIHMYHEIX BHaM
ACATCIIBHOCTH, peanusyemMoii CTopoHamMu B paMKaxX B3aHMMHOIO COTPYIHHYECTBA;

- HC yCTaHaBIUBACT OrpaHUYCHUH Ha ydacTue CTOPOH B APYTUX COTPYIHHYECTBAX
¥ 00bEIMHEHUSX.

HacTosimmee comtamenne cocrasieHo Ha PYCCKOM M aHITIMICKOM SI3BIKE.

Signing of this agreement:

- does not impose on the Parties any financial or other obligations in relation
to each other, except for the obligations expressly provided for by this agreement
and the written agreements of the Parties related to it;

- does not establish restrictions on the independence of the Parties in the
implementation of their production and economic activities;

- does not establish restrictions on the Parties’ autonomous performance of any
types of activities, including similar types of activities implemented by the Parties
within the framework of mutual cooperation;

- does not establish restrictions on the participation of the Parties in other
cooperation and associations.

Details of each article of this agreement will be provided in other
Memorandums of Understanding or contractual agreements.

This agreement is drawn up in Russian, English and Chinese.
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F ar Eastern State Medical University
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District, a g/Province, China Address: 35, Muravyov-Amursky St.,
Postcode:? /10 R Khabarovsk, 680000
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Tel: +86-538-8839991 Tel.: +7 (4212) 30-53-11

Email: hosp88@163.com FIE:+7 (4212)30-53-11

FEIE:+ 86-538-8839991 Website: www.fesmu.ru

FE T B 4 : hosp88@163. com E-mail: rec@mail.fesmu.ru
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Director Liu Yonggiang
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